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Privédetective Caleb Walker heeft al heel wat harde noten gekraakt, maar deze zaak valt hem wel erg zwaar. Madelyn Andrews’ vijfjarige dochtertje Sara beweert stellig dat haar tweelingzusje, dat bij de geboorte overleed, nog leeft – en in gevaar is. Caleb zet alles op alles om de waarheid over Cissy boven tafel te krijgen. Dan blijkt dat Sara misschien wel gelijk heeft: Cissy’s graf is leeg...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Doodsbang zag de vijfjarige Sara Andrews haar tweelingzusje struikelend de veranda voor het oude houten huis af stormen. Huilend zette ze het op een lopen, in de richting van het bos.

‘Help!’ riep Cissy. ‘Hij wil mama pijn doen!’

De bomen zwaaiden heen en weer, buigend onder de aanhoudende storm. In de verte jankte een hond.

Plotseling klonk er een luid gedonder. Onweerde het? Nee, het was de grote man die de trap van de veranda af rende. ‘Cissy!’ schreeuwde het monster. ‘Kom hier!’ Met zijn grote vuisten sloeg hij de laaghangende takken opzij. Hij rende zo hard, dat hij al snel vlak achter haar was.

Cissy slaakte een luide gil en week af naar rechts. Ze rende en rende… de duisternis in.

De monsterlijke kerel graaide naar haar met zijn enorme klauwachtige hand en slaagde erin haar jasje te pakken.

Opnieuw gilde ze. Ze struikelde en viel op de grond, waarna ze vliegensvlug uit haar jasje glipte, dat achterbleef in de hand van de man.

Hij vloekte hartgrondig.

Zweetdruppels liepen over Sara’s voorhoofd. Haar hart ging wild tekeer. Ze hoorde het bonken in haar oren. ‘Kom op, Cissy,’ fluisterde ze. ‘Sta op en ren weg.’

Het leek of Cissy haar had gehoord. Ze stond op terwijl ze een hand vol zand pakte, draaide zich om en gooide het zand in het gezicht van de man.

De korrels kwamen in zijn ogen terecht, en vloekend haalde hij naar haar uit.

Cissy dook net op tijd weg en krabbelde vlug overeind.

Overal klonk het geluid van krakende takken. De wind floot onheilspellend.

Het monster gromde en stoof op het meisje af.

‘Nee!’ snikte Sara. ‘Rennen, Cissy, rennen!’ Tranen stroomden over haar wangen toen ze zag dat haar zusje probeerde weg te rennen, maar aan haar haren werd tegenhouden door de enge man. Met geweld trok hij het trappelende meisje terug naar het huis.

‘Help me!’ huilde Cissy. ‘Alsjeblieft, help me!’

‘Nee!’ gilde Sara. ‘Laat haar los!’

 

Gealarmeerd door de angstige kreten van haar dochter kwam Madelyn Andrews de kamer in. Buiten gierde de wind vanaf de bergtoppen, en natte sneeuw sloeg tegen de ramen. Sanctuary, de kleine stad in North Carolina, werd geteisterd door een late winterstorm. Rillend van de kou knipte ze de lamp in de vorm van een zonnebloem aan, die Sara zo graag had willen hebben. Vlug liep ze naar het bed, waar haar kleine meisje lag te snikken onder een groene wollen deken.

‘Nee, doe haar geen pijn, doe Cissy geen pijn…’

Sara’s woorden braken haar moeders hart. Bezorgd ging ze op de rand van het bed zitten en schudde haar dochter voorzichtig wakker. ‘Lieverd, word eens wakker. Het is maar een enge droom,’ fluisterde ze, hoewel ze wist dat Sara zou volhouden dat het echt was.

Het meisje begon nog harder te snikken. Ze zwaaide met haar armen alsof ze vocht met een onzichtbaar monster.

Madelyn nam Sara in haar armen en trok haar dicht tegen zich aan. Verblind door tranen begon ze haar dochter zacht heen en weer te wiegen. ‘Sst, schatje, stil maar. Mama is bij je. Alles komt goed.’

‘Hij wil mama pijn doen,’ huilde Sara. ‘Help Cissy. We moeten Cissy helpen!’

‘Sst, liefje.’ Zacht streelde ze over Sara’s blonde haren. ‘Niemand gaat mama pijn doen. Ik ben hier.’

Plotseling vlogen Sara’s ogen open. Haar blik was niet gefocust, en haar onderlip trilde. Een paar seconden lang staarde ze naar haar moeder alsof ze haar niet herkende. ‘Maar de mama van Cissy heeft pijn,’ zei ze toen met een bevend stemmetje. ‘De boze man heeft Cissy het bos in gejaagd en toen heeft hij haar gevangen…’

‘Het was maar een droom.’ Madelyn pakte het gezichtje van haar dochter in beide handen. Ze wilde het meisje ervan overtuigen dat ze niet bang hoefde te zijn. ‘Een heel nare droom, lieverd. Het was niet echt.’

‘Wel waar,’ snikte Sara. ‘Het was wél echt. We moeten Cissy helpen anders gaat hij haar pijn doen…’

‘Ach, schatje toch,’ zei Madelyn op zachte toon.

Sara slikte moeizaam. ‘Het was echt, mama. Ik heb Cissy gezien.’ De tranen stroomden over haar wangen. ‘En zij zag mij. Ze wil dat ik haar help. Ik riep dat ze moest opstaan en wegrennen, maar toen greep hij haar en sleepte haar naar het houten huis.’

Madelyn haalde diep adem, geschrokken door de ernst in haar dochters stem. Wanhopig probeerde ze haar eigen zenuwen in bedwang te houden. Ze droogde Sara’s tranen met haar vingers en zei: ‘Sara, ik heb je toch verteld dat Cissy al lang geleden is gestorven?’

Sara schudde vastberaden haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze. ‘Ze woont bij een andere mama. Maar als we haar niet helpen, gaat die gemene man ze allebei dood maken.’

Madelyn knuffelde haar dochter stevig, niet wetend wat te zeggen. Er was iets aan de hand met haar kleine meisje. De afgelopen twee maanden had ze last van erge nachtmerries, sinds ze terug waren gekomen naar Sanctuary. Niets hielp daartegen, wat Madelyn ook zei of deed. Ook de lange gesprekken die ze hadden gevoerd over Cissy, Sara’s tweelingzus die vlak na de geboorte was gestorven, hadden niet gebaat, noch de therapeuten die Madelyn had ingeschakeld om haar te helpen.

‘Alsjeblieft, mama,’ huilde Sara. ‘We moeten iets doen.’

Tranen brandden in Madelyns ogen. De dag waarop de tweeling was geboren, was tegelijkertijd de mooiste en verdrietigste dag uit haar leven geweest. Ze had Sara gekregen, maar was haar zusje verloren. Haar was later verteld dat tweelingen een speciale band hebben. Verklaarde dat waarom Sara steeds droomde dat Cissy nog leefde?

Omdat ze wist dat Sara de rest van de nacht onrustig zou slapen, tilde ze haar op en droeg haar naar haar eigen bed. Daarna kroop ze naast haar dochter onder de warme dekens.

Nog een uur lang lag het meisje zachtjes snuffend naast haar moeder voordat ze eindelijk uitgeput in slaap viel.

Zelf lag Madelyn de rest van de nacht wakker. Met pijn in haar hart keek ze naar het slapende kind naast zich. Toen het eerste licht aan de horizon verscheen, ging haar mobiel. Wie belde haar op dit tijdstip? Ze pakte het toestel en keek op het schermpje. Het was haar moeder. Vlug glipte ze uit bed, liep naar het raam en nam op. ‘Mam? Is alles goed met je?’

‘Ja, lieverd, alles goed. Heb je het nieuws gezien?’

‘Nee, waarom? Wat is er?’

‘Er was een documentaire over een dokter in Sanctuary die baby’s heeft gestolen om ze te verkopen. Hij heette Dr. Emery. Is dat niet de arts die bij de geboorte van de tweeling was?’

‘Ja. O, mijn hemel. Wat werd er nog meer gezegd?’

‘Er was een vrouw, Nina Nash, die dacht dat haar baby was omgekomen tijdens die grote brand in het ziekenhuis, acht jaar geleden. Maar nu is ze erachter gekomen dat haar kind nog leeft. Ze heeft een privédetective ingeschakeld via een bureau in Sanctuary; Guardian Angel Investigations heten ze. Ze zijn gespecialiseerd in het opsporen van vermiste kinderen en ze hebben haar dochtertje gevonden.’

Een koude rilling liep over Madelyns rug. Ze wierp een blik op het bed waar Sara lag te slapen. Lieve god… Kon het zijn dat Cissy nog leefde?

 

Gespannen liep Caleb Walker het kantoor binnen van GAI, Guardian Angels Investigations. Zijn baas had hem die ochtend gebeld, en de toon in diens stem beloofde niet veel goeds. Hij had zijn bezoek aan het graf van zijn vrouw ervoor moeten uitstellen, wat hem pisnijdig maakte. Hij had Mara bloemen willen brengen en bij het graf willen zitten om met haar te praten en haar nog een keer om vergeving te vragen.

Zijn gedachtestroom werd onderbroken door de stem van Gage vanuit zijn kantoor. Hij kon later naar Mara gaan. Er was nog tijd genoeg om zijn verdriet de vrije loop te laten…

Zijn hersenen werkten op volle toeren toen hij Gages kantoor binnen liep. Was er weer een kind verdwenen? Of waren er nieuwe ontwikkelingen in de zaak rondom Sanctuary Hospital? Sinds naar buiten was gekomen dat de dochter van Nina Nash was teruggevonden en dokter Emery was gearresteerd voor het verkopen van baby’s, had de telefoon roodgloeiend gestaan. Veel mensen belden omdat ze wilden weten of de adoptie van hun eigen kind legaal was.

Daarnaast was GAI het mikpunt van valse meldingen geworden. In twee gevallen ging het om verwarde vrouwen die beweerden dat hun kinderen ontvoerd waren, wat na nader onderzoek niet waar bleek te zijn. De vrouwen hadden zo wanhopig graag een kind gewild dat ze het nieuws hadden aangegrepen om het op deze manier te proberen.

Caleb rolde de handgesneden pijlpunt, die hij als een hanger om zijn nek had hangen, tussen zijn vingers heen en weer, iets wat hij vaker deed om zichzelf te kalmeren. Met zijn andere hand klopte hij op de deur.

‘Binnen.’

Hij deed de deur open, en Gage stond op. ‘Fijn dat je er bent,’ zei hij zonder verdere inleiding. ‘We hebben een nieuwe cliënt. Ik wil graag dat jij die zaak neemt.’

Calebs ogen werden smalle spleetjes. ‘Waarom ik?’

‘Dat zul je wel merken als je haar ontmoet,’ zei Gage. In zijn ogen was een duistere blik verschenen. ‘Onze cliënt heeft een dochter van vijf, Sara. Het meisje zegt dat ze haar tweelingzus ziet in haar nachtmerries en dat haar zus in moeilijkheden zit.’

‘Ik begrijp het niet,’ zei Caleb. ‘Wat heeft dat te maken met een vermist kind?’

‘Het verhaal wordt nog interessanter.’ Gages blik dwaalde even af naar de vergaderruimte aan de andere kant van de gang. ‘De moeder zegt dat het andere kind vlak na de geboorte is gestorven, maar Sara houdt vol dat haar zus nog leeft.’

Verdomme. Ineens wist Caleb waarom Gage speciaal naar hem had gevraagd, vanwege zijn zogeheten zesde zintuig. Voor de zoveelste keer wenste hij dat hij daar nooit iets over aan zijn baas had verteld.

Gage gebaarde dat hij hem moest volgen. ‘Kom, ze wachten op ons.’

Caleb balde zijn handen tot vuisten en ontspande ze weer in een poging zijn emoties onder controle te krijgen. In zijn beroep was geen plaats voor emoties, en zijn baan was op dit moment het enige wat hij nog had.

Toen hij de vergaderruimte betrad, viel zijn oog direct op de vrouw die in de fauteuil zat met een klein meisje op haar schoot. Gage had met opzet een aantal gezellige zithoekjes in de ruimte gecreëerd zodat cliënten zich meer op hun gemak zouden voelen. De vrouw leek echter allesbehalve op haar gemak. Haar slanke lichaam stond stijf van de spanning, ze zag er moe uit en leek erg op haar hoede te zijn.

Toch viel haar schoonheid hem onmiddellijk op. Haar koperkleurige haar viel als zijde over haar schouders en omlijstte haar mooie hartvormige gezicht. Ze staarde hem met grote groene ogen aan alsof ze wanhopig op zoek was naar een vriendelijk gezicht. Haar blanke huid was bezaaid met honderden sproetjes, wat haar jong en kwetsbaar maakte. Ze was eenvoudig gekleed. Haar spijkerrok was net iets te lang om verleidelijk genoemd te worden, maar ze droeg een geruite blouse met zachte kleuren die haar vrouwelijkheid benadrukte. Vrouwelijk en aards.

Aards stond voor Caleb gelijk aan sexy. Een gevaarlijke combinatie voor een man die de afgelopen drie jaar celibatair was geweest. Verdomme. Hij had zich sinds de dood van Mara niet meer tot een vrouw aangetrokken gevoeld. En hij wilde geen gevoelens koesteren voor een cliënt. Zeker niet als die cliënt een dochter had die beweerde in haar dromen haar dode zusje te zien.

Zijn blik dwaalde af naar het kleine blonde meisje op haar schoot. Plotseling kreeg hij een drukkend gevoel op zijn borst toen hij zag hoe tenger ze was en hoe bang ze eruitzag. Instinctief voelde hij de drang dit kleine kind te beschermen.

‘Ms. Andrews,’ zei Gage. ‘Dit is Caleb Walker. Hij is een van onze detectives hier bij GAI. Ik wil graag dat u hem uw verhaal vertelt.’

De vrouw rechtte haar schouders, alsof ze zich voorbereidde op een confrontatie. Blijkbaar verwachtte ze een zekere scepsis. ‘Zeg maar Madelyn,’ zei ze met hese stem.

Gage ging op een bankje zitten, waardoor de fauteuil het dichtst bij Madelyn overbleef voor Caleb.

Voorzichtig nam hij plaats, zich bewust van het feit dat zijn blik het kleine meisje zou kunnen intimideren. ‘Hoe heet je?’ vroeg hij op zachte toon.

Ze keek hem aan met ogen die een exacte kopie van die van haar moeder waren. Voor ze antwoordde, wilde ze blijkbaar eerst zien wie ze voor zich had, een vriend of een vijand. Ze was op haar hoede voor mensen die ze niet kende. Slimme meid.

Hij lachte voorzichtig naar haar in een poging haar gerust te stellen, maar al zijn alarmbellen gingen af. Dit was een bijzonder meisje. Hij vermoedde dat zij ook een sterk ontwikkeld zesde zintuig had. Niet dat hij dat iemand toewenste overigens, zeker geen kind. ‘Even denken,’ zei hij, met een scheef lachje. ‘Ben je misschien de Schone Slaapster?’

Er verscheen een lichte sprankeling in haar ogen, en ze ontspande zich een beetje. ‘Nee, gekkie. Ik ben Sara.’

‘Dag, Sara,’ zei hij. ‘Wat een mooie naam.’

‘Dank u.’ Ze klonk merkwaardig volwassen voor zo’n piepklein meisje. ‘Het is de tweede naam van mijn oma.’

‘Goed, Sara. Vertel eens wat er aan de hand is zodat ik je kan helpen.’

Madelyn streek over het blonde haar van haar dochter. ‘Sara heeft al twee maanden lang last van erge nachtmerries. Sinds we terugverhuisd zijn naar hier.’

‘Waar komen jullie vandaan?’ vroeg Caleb.

‘We zijn vier jaar geleden naar Charlotte verhuisd om dichter bij mijn moeder te wonen, maar Sara is in Sanctuary geboren.’ Ze trok haar dochter wat dichter tegen zich aan. ‘Mijn moeder heeft een beroerte gehad. We hebben hier een verpleeghuis gevonden waar ze graag wilde wonen, dus hebben we onze spullen gepakt en zijn we teruggekomen. Ik heb de handwerkwinkel overgenomen.’

‘Aha,’ zei hij. Hij vroeg zich af of de nachtmerries veroorzaakt werden door de verhuizing. ‘Sara, droomde je ook over je zusje toen jullie nog in Charlotte woonden?’

Het meisje knikte. Afwezig draaide ze een streng haar rond haar vinger. ‘We praatten samen en zongen liedjes. En we vertelden elkaar geheimen.’

Nieuwsgierig kneep hij zijn ogen tot spleetjes. ‘Wat voor soort geheimen?’

‘Als ik dat vertel, zijn het geen geheimen meer,’ zei Sara met een ernstige blik.

Aha, ze was loyaal aan haar zusje. Die geheimen zouden wel eens een belangrijke sleutel kunnen zijn.

‘Ze droomt haar hele leven al over haar tweelingzusje,’ beaamde Madelyn. ‘Maar de laatste tijd zijn het heel akelige dromen geworden.’

Plotseling leek Sara op te leven. ‘Ze heet Cissy en ze lijkt precies op mij.’

Caleb knikte. Het viel hem op dat ze de tegenwoordige tijd gebruikte. ‘Sara en Cissy. Hoe oud zijn jullie?’

‘Vijf,’ zei het meisje, terwijl ze vijf vingers in de lucht stak. ‘Cissy is ook vijf.’

Hij glimlachte. ‘Zijn jullie een eeneiige tweeling?’

Ze ging rechtop zitten. ‘Ja, we hebben ook dezelfde moedervlek. Alleen zit’ie bij mij rechts en bij haar links.’ Ze wees op een kleine bruine vlek in de vorm van een halve maan op haar rechteronderarm.

Hij vouwde zijn handen. Het was zaak Sara aan de praat te houden. ‘Vertel eens over je dromen, Sara.’

Onmiddellijk betrok haar gezicht. Ze zag er bang uit. ‘Cissy is bang. Ze gilt en rent weg, naar het bos.’

Hij wist maar al te goed hoe realistisch en angstaanjagend nachtmerries konden zijn. ‘Voor wie rent ze weg?’ vroeg hij.

‘Voor een grote gemene man. Hij schreeuwde tegen haar moeder,’ zei ze vol overtuiging. ‘Cissy zegt dat hij hen gaat doodmaken.’

‘Kun je zijn gezicht zien? Weet je hoe hij heet?’

Ze beet een paar seconden op haar duim, alsof ze probeerde zich de man voor stellen. ‘Nee,’ zei ze toen. ‘Ik kan hem niet zien.’ Haar stem werd luider toen ze eraan toevoegde: ‘Maar ik zag Cissy rennen. Ze huilde.’

Gespannen luisterde Caleb naar het verhaal. De angst in de stem van het meisje greep hem aan. Het laatste wat hij wilde, was een klein meisje dat in de war was, een extra trauma bezorgen door haar verhaal in twijfel te trekken of door het juist te bevestigen. Het was duidelijk dat ze zelf heilig overtuigd was van de realiteit van haar droombeelden.

Op dat moment nam zijn zesde zintuig het over. Dit meisje was… anders. Had ze echt een psychische band met haar tweelingzus? Maar als haar zus echt dood was, was het dan de geest van haar zus die Sara in haar dromen zag en met wie ze praatte? En als dat laatste waar was, waarom was haar zus in haar dromen dan net zo oud als zijzelf, in plaats van de kleine baby die ze was toen ze stierf? Beeldde Sara het zich allemaal in?

Een andere theorie die door zijn hoofd spookte, was dat Sara voorspellende dromen had. Misschien probeerde de geest van Cissy haar te waarschuwen voor een toekomstige man die haar zou willen aanvallen?

‘Je bent een moedig meisje,’ zei hij, terwijl hij zijn hand even op haar arm legde. ‘Als je nog iets anders ziet – het gezicht van de man of van de mama – dan moet je het me vertellen, oké?’

Ze knikte. Ineens zag ze er heel moe uit, alsof het vertellen over haar nachtmerries haar had uitgeput. Misschien was ze bang dat haar droom zou uitkomen, nu ze het verhaal aan hem had verteld.

Hij keek naar Madelyn. ‘Kunnen we even onder vier ogen praten?’

Ze leek op haar hoede. ‘Ik vind het niet prettig om Sara alleen te laten.’

Gage pakte een paar velletjes papier en een doosje kleurtjes en gebaarde naar de koffietafel. ‘Maak je geen zorgen, Madelyn. Ik heb ook een dochtertje. Ze heet Ruby en ze houdt ervan om te kleuren als ze hier is.’ Hij bukte en gaf de kleurpotloden aan Sara. ‘Wil jij Ruby’s kleurtjes even gebruiken om een tekening van Cissy te maken, terwijl Caleb met je moeder praat?’

Het meisje keek hem een tijdje zwijgend aan. Toen knikte ze.

Aarzelend stond Madelyn op en installeerde Sara op de grond bij de koffietafel.

Daarna maakte Caleb een gebaar naar de deur. Hij leidde Madelyn de gang in en sloot de deur achter hen.

Zodra de deur dicht was, draaide ze zich om. Ze sloeg haar armen over elkaar en zei: ‘Luister, Mr. Walker. U denkt natuurlijk dat Sara zich alles inbeeldt. Geloof me, ik heb al heel wat psychologen geconsulteerd en ik heb zelf met haar gesproken, maar die nachtmerries blijven komen. Daar moet een reden voor zijn.’

‘Noem me Caleb, alsjeblieft,’ zei hij op rustige toon. ‘Hebben die psychologen ook een diagnose gesteld?’

Ze zuchtte vermoeid. ‘Eentje? Een heleboel. De eerste suggereerde dat Sara zichzelf ziet in haar dromen, dat haar tweelingzus in feite haar spiegelbeeld is. De tweede dacht dat ze zo bang is, omdat ze een vader mist. Hij dacht dat ze alles verzon om aandacht te trekken. Zijn collega dacht zelfs dat Sara een persoonlijkheidsstoornis heeft en wilde haar gebruiken voor een speciale studie over tweelingen.’ Ze zuchtte. ‘En de laatste zei dat ze schizofreen is en wilde medicijnen voor haar uitschrijven.’

Caleb fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heb je dat geprobeerd?’

‘Nee, natuurlijk niet. Ze is pas vijf.’ Ze draaide zich om en begon door de gang te ijsberen. ‘Ik hoopte echt dat ik het zelf aan zou kunnen. Dat als ik haar meenam naar het graf van Cissy, ze zou accepteren dat haar zusje echt niet meer leeft.’

‘Wat gebeurde er op het kerkhof?’ vroeg hij. ‘Zag ze Cissy?’

Ze schraapte haar keel. ‘Ze zei dat Cissy daar niet begraven is. Dat de kist leeg is.’

Hij voelde een pijnlijke steek toen hij tranen in haar ogen zag blinken.

‘Maar ik weet dat ze dood is,’ fluisterde ze getergd. ‘Omdat ik haar zelf begraven heb.’


Hoofdstuk 2

 

 

 

Sara’s woorden spookten door Madelyns hoofd, terwijl Caleb haar naar zijn kantoor leidde.

‘Cissy is niet dood. Ze heeft een andere mama. Ze speelt graag met poppen en ze houdt van verhaaltjes, net als ik.’ Daarna was ze in tranen uitgebarsten. ‘Maar die gemene man wil Cissy en haar mama pijn doen.’

Ware het niet dat Cissy vijf jaar geleden was begraven…

Caleb nam plaats op de rand van zijn bureau, en Madelyn ging in een stoel zitten. ‘Waarom ben je naar GAI gekomen, als je zeker denkt te weten dat het niet waar is wat Sara zegt?’ vroeg hij.

Onzeker probeerde Madelyn de intense blik in zijn donkere ogen te ontcijferen. Deze man joeg haar de stuipen op het lijf. Hij was groot en gespierd, had brede schouders, een gebruinde huid en dik zwart haar dat tot op zijn schouders hing. Bovendien had hij de ruwste stem die ze ooit had gehoord. Zijn inheemse Amerikaans-indiaanse afkomst was duidelijk zichtbaar. Je voelde het in de stille kracht die als een onzichtbaar veld om hem heen hing, maar die hem tegelijkertijd een gevaarlijk aanzien gaf, als een strijder uit vroegere tijden. Hij was echter heel lief geweest voor Sara, en GAI vertrouwde hem blijkbaar.

‘Mijn moeder belde me. Ze hoorde een nieuwsbericht over illegale adopties die GAI momenteel onderzoekt en die verband houden met dokter Emery in Sanctuary Hospital.’

‘Daar ben je bevallen van de tweeling?’

‘Ja.’

‘Waar is de vader?’ vroeg hij.

Ze beet op haar onderlip. ‘Hij heeft ons verlaten zodra Sara de naam van haar dode zusje begon te noemen. Sindsdien heb ik niets meer van hem vernomen.’

Hij fronste. ‘Krijg je geen alimentatie van hem?’

‘Ik wil zijn geld niet,’ zei ze met een strijdlustige blik in haar ogen. ‘Niet dat hij het zou kunnen betalen, overigens. Hij had destijds al grote financiële problemen. Zijn bedrijf ging failliet.’

Caleb zuchtte. ‘Het spijt me. Vertel eens over de bevalling.’

Het verdriet van die dag kwam plots vers bij haar naar boven. ‘De nacht dat de weeën begonnen, had ik een ongeluk gehad met mijn auto,’ zei ze. ‘Ik was op weg naar de winkel toen ik vanaf de zijkant werd aangereden. Ik verloor de macht over het stuur, en de auto belandde in een greppel.’ Ze balde haar vuisten. ‘Mijn vliezen braken en de weeën begonnen meteen.’

Zijn ogen versmalden zich tot streepjes. ‘Wat is er met de bestuurder gebeurd?’

Haar verdriet maakte plaats voor woede. ‘Hij is doorgereden.’

Zijn lichaam verstijfde bij het horen van haar woorden. ‘Is hij niet eens gestopt om te kijken hoe het met je ging? Of om een ambulance te bellen?’

‘Nee.’ Ze wreef met haar handen over haar bovenarmen. ‘En de politie heeft hem nooit te pakken gekregen.’ Niet dat ze echt hun best hebben gedaan. Omdat ze de auto niet gezien had, had ze geen beschrijving kunnen geven van het voertuig, noch van de bestuurder.

Er viel een donkere schaduw over zijn gezicht. ‘Het ongeluk zette dus de bevalling in gang?’

Ze knikte.

‘Was je verder nog gewond?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Wat builen en schrammen. Ik was bewusteloos, en volgens de arts had ik inwendige bloedingen, daarom heeft hij de tweeling meteen met een keizersnede gehaald.’

Zijn kaak verstrakte. ‘Was je onder algehele narcose tijdens de operatie?’

‘Ja,’ zei ze, terwijl ze zenuwachtig ging verzitten.

‘Maar toen je weer bijkwam, heb je allebei de baby’s in je armen gehad?’

‘Ik ben een paar uur buiten westen geweest. Toen ik wakker werd, mocht ik Sara heel even vasthouden. Ze lag op de intensive care.’ Ze haalde een hand door haar haren. ‘Maar Cissy… Nee, haar heb ik niet vastgehad. Dokter Emery zei dat ze dood was bij de geboorte. Omdat ze erg misvormd was, leek het hem beter dat ik haar niet zou zien.’

Caleb trok een van zijn zware donkere wenkbrauwen op. ‘Dus je hebt de andere baby nooit daadwerkelijk gezien?’

‘Nee,’ zei ze. Haar keel voelde dik aan. Ze probeerde de onwelkome herinneringen aan die avond weg te duwen, maar slaagde daar niet in. De angst, de desoriëntatie, de vreugde, het verlies… ‘Ik was zo verward, dat de dokter me een slaapmiddel heeft gegeven.’ Ze veegde een traan van haar wang. ‘Bovendien had ik geen reden de arts te wantrouwen. En ik had Sara. Ze was zo mooi en zo klein. Ik was zo blij dat zij wél leefde. En ze had me nodig…’

Zijn aanhoudende stilzwijgen zorgde ervoor dat een hoop niet eerder gestelde vragen in haar opkwamen. Misschien was Cissy helemaal niet misvormd geweest, misschien was ze niet gestorven…

‘Is er autopsie uitgevoerd op het lichaampje?’

‘Nee.’ Tranen brandden achter haar ogen. ‘Dat wilde ik pertinent niet. Dat wilde ik haar niet aandoen.’ Misschien had ze het wel moeten toestaan, dan had ze nu zeker geweten dat haar kindje was overleden. Als dokter Emery tegen andere mensen had gelogen, had hij dat wellicht ook tegen haar gedaan. ‘We moeten dokter Emery dwingen de waarheid te vertellen over Cissy.’

‘Ik ben bang dat dat niet zal gaan,’ zei Caleb op kalme toon. ‘Dokter Emery heeft zichzelf de dag na zijn arrestatie opgehangen.’

Madelyn keek hem wanhopig aan. ‘Maar hoe kunnen we de waarheid achterhalen als hij dood is?’

Zijn intense blik rustte op haar gezicht. ‘Geloof me, ik zal de waarheid te weten komen.’

‘Je neemt de zaak dus aan?’

‘Ja.’

Ze liepen terug naar de vergaderruimte, en Caleb opende de deur.

Binnen had Sara haar tekening af. De getekende Sara en Cissy hadden een moedervlek op hun armpjes. Op een andere tekening zag hij een serre vol zonnebloemen en een schommel gemaakt van een autoband die aan een grote boom hing. Ze had ook een lelijke, harige, monsterlijke man getekend met scherpe tanden en klauwen in plaats van handen. ‘Dat is de gemenerik die Cissy en haar mama pijn wil doen.’ Met haar grote groene ogen staarde ze hem aan. ‘Gaat u hem pakken, meneer?’

Caleb voelde de spanning in zijn schouders kruipen. Hoe kon hij nee zeggen tegen dit onschuldige meisje? Ze zag er zo bang uit… Maar als hij het beloofde en er niet in slaagde, zou hij niet met zichzelf kunnen leven. Niet na wat er gebeurd was met Mara en zijn eigen zoon.

Nee, hij liep veel te hard van stapel. Eerst moest hij erachter zien te komen of Cissy Andrews werkelijk nog leefde. Het was duidelijk dat Sara dacht van wel, maar hij mocht de diagnoses van de psychologen niet zomaar van tafel schuiven. Nog niet, tenminste.

Gage keek van de tekening naar Caleb, alsof hij diens mening wilde weten.

Uit Calebs blik viel echter niets af te lezen. ‘We moeten Emery’s dossiers bekijken.’

‘Dat kan niet,’ zei Gage. ‘Die heeft hij zelf vernietigd voordat hij zelfmoord pleegde.’

Verdomme. Geen verdachte, geen dossiers. Hij kon moeilijk een dode man ondervragen, zo werkte zijn gave helaas niet. ‘Hoe zit het met de advocaat die de adopties regelde?’ vroeg hij. ‘Mansfield heet hij, toch?’

‘Ja,’ zei Gage. ‘De sheriff heeft hem opgepakt. Hij wordt waarschijnlijk aangeklaagd, maar zijn zaak moet nog in beschouwing worden genomen. Hij is op borgtocht vrijgekomen.’

‘Laten we dan zíjn dossiers bekijken.’

‘De officier heeft ze al in beslag genomen,’ zei Gage. ‘En zij wil de informatie die erin staat niet vrijgeven, vanwege de privacyrechten van de betrokkenen.’

Caleb overwoog zijn opties. Hij werkte niet voor de politie en hoefde zich niet aan de regels te houden. Als hij wist waar de dossiers zich bevonden, zou hij wel een manier vinden om de inhoud te doorzoeken. Maar praten met Mansfield zou sneller gaan.

Eerst was er echter iets anders wat hij moest doen. Iets wat voor Madelyn heel pijnlijk zou zijn, maar wat absoluut noodzakelijk was als ze erachter wilde komen of er een babylijkje in het graf lag. ‘Madelyn,’ zei hij, zo zacht dat Sara het niet zou horen. ‘We moeten het kistje van Cissy opgraven.’

Madelyn wierp een verdrietige blik op Sara die vol vuur een nieuwe tekening aan het maken was van zichzelf met haar tweelingzus. Ze hielden elkaars handen vast en dansten in een zee van zonnebloemen. ‘Goed,’ zei ze vastberaden. ‘Als dat helpt om de waarheid boven water te halen, laten we het dan zo snel mogelijk doen.’

Voor haar geestesoog zag ze het gedeelte op het kerkhof in Sanctuary Gardens dat speciaal gereserveerd was voor kinderen. Toen ze zich de dienst herinnerde die ze daar voor Cissy had gehouden, werd ze plotseling misselijk. Maar ze zou niet rusten voordat ze wist of haar dochter daar echt begraven lag.

Caleb keek haar aan, zijn blik vol mededogen. ‘Oké, laten we de boel in gang zetten.’

Ze schudde de nare gedachten van zich af en knikte. Vijf jaar lang had ze geloofd dat Cissy dood was. Het idee dat ze misschien nog leefde, was maar moeilijk te bevatten. Hoe kon een arts zo wreed zijn een kind illegaal bij de moeder weg te halen en aan een ander gezin te verkopen? De arrestatie van dokter Emery was echter het bewijs dat de mogelijkheid bestond dat Cissy nog leefde. Zolang ze daar geen zekerheid over had, zou die onzekerheid haar altijd blijven achtervolgen.

Sara huppelde naar haar toe, zwaaiend met haar tekening. ‘Kijk, mama. Cissy zal zo blij zijn als ze met ons mee naar huis mag. Ze is dol op zonnebloemen.’

‘Die zonnebloemen zijn prachtig,’ zei Madelyn opgewekt, maar vanbinnen knaagde de twijfel aan haar. Hadden tweelingen echt zo’n sterke band? Zou Sara erin kunnen berusten als ze erachter kwamen dat Cissy toch dood was? Zou haar dochter eindelijk verder kunnen met haar eigen leventje en gelukkig worden?

Sara trok aan haar moeders hand. ‘We moeten opschieten, mama.’

Voorzichtig veegde ze een lok van Sara’s voorhoofd. ‘Daarom zijn we hier, schatje. Caleb – Mr. Walker – gaat onderzoeken waarom je al die enge dingen ziet.’

Het meisje keek schuin naar Caleb. ‘Dank u voor het zoeken, meneer.’

Madelyn lachte. Ondanks het feit dat ze door een hel waren gegaan, bleef haar dochter een innemende kleine meid.

Caleb hurkte en stak zijn hand uit naar het meisje.

Het ontging Madelyn niet hoe gespierd en mannelijk zijn bruine handen waren.

‘Ik beloof je dat ik alles zal doen wat ik kan om je te helpen, Sara.’

Er verscheen een vreemde blik in Sara’s ogen. Toen pakte ze Calebs hand en draaide hem om met de palm naar boven, alsof ze hem beter zou leren kennen door zijn vingers te bestuderen. Haar hand was zo klein en fragiel naast die van hem.

Madelyn had verwacht dat haar dochter bang zou zijn voor deze grote man, maar niets was minder waar. Ze leek hem helemaal te vertrouwen.

Lange tijd zwegen ze alle drie. Ze keken elkaar alleen maar aan, in stilte, alsof ze iets onzichtbaars deelden.

‘Heeft u een indianennaam?’ vroeg Sara na een tijdje fluisterend.

Hij knikte. ‘Firewalker. Iemand die door het vuur loopt.’

Haar ogen werden groot. ‘Durft u dat? Doet dat geen pijn?’

Hij schudde zijn hoofd en legde zijn hand op zijn hart. ‘Nee. Niet als je dicht bij je eigen innerlijke kracht blijft en je concentreert op vrede en vertrouwen.’

Sara glimlachte. ‘Ik vertrouw u. U gaat Cissy vinden.’

Hij keek haar aan met een gepijnigde blik in zijn ogen. ‘Ik zal mijn best doen, Sara,’ zei hij met hese stem.

Madelyns hart smolt.
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